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Zsitvay Leó. Eltalálta.

Végre akadt már egy férfi, 
Egy igazi férfi ! 
Tekintélyek elöl eddig 
Még sohase tért ki. 
Becsülete, öntudata 
Nagy erőt ád néki, 
Ha a biró-fügyetlenség 
Szent igazát védi.

Kit fölemelt a közélet 
Gyakran szennyes árja 
X üres fővel, piszkos kézzel 
Nagyok útját járja: 
Es ki előtt folyton mumus 
.4 fegyház e mellett, 
Zsitvay az ilyeneknek 
Bíróul nem kellett.

Nem szeretik öt az üres, 
Hazug demagógok, 
Mert Zsitvay kíméletlen 
Kritikát mond rótok.
S bár az utczán tekintélyük 
Akár égig nőhet,
Themisz előtt szégyenszemre 
Leleplezi őket.

Es Zsitvay Gali-Leót 
Támadja sok hőske, 
De az élő oroszlánt még 
Szamár le nem győzte!
O daczol, bár kérdés, hogy a 
Félsz néha nem jó-e,
De igy szól ám ö, a férfi: 
vEppur si muove!. . .»

Fáj sok deákferenezkének
.4 Zsitvay dölyfe,
.4 nagy biró egy szavától 
Szinte meg van ölve.
Fáj neki, hogy bár a Házban 
Kedvelt és k rak éter, 
Pózzal ott a biró előtt 
Hatást sohsem ér el!

Fáj ö neki, hogy megtörik
.1 bírói tiszten
_4z a látszat, hogy egy követ 
Holmi földi isten.
Hogy több mint egy pudlispringcr,
Mint egy szimpla járdán...
Sőt Zsitvay nevet is még
Az ö feles voltán.

Szalon-makkaizsigákban
Fölforr a düh árja,
Hogy igy meg úgy, sok a mi sok, 
Hogy ez még sem jár ja !
Vén rebellis! Csapjuk el most.
Még az éjszakán át!
Majd mi megmutatjuk neki!... 
Azt a kutyafáját!

Doktor : Önnek több mozgást kellene 
végeznie. Mi is az ön foglalkozása?

Beteg : Levélhordó vagyok !

AZ «ÜSTÖKÖS» EREDETI TÁRCZÁJA.

Mark Twain-adomák.
A napokban érkezett angol s német lapok Mark Twain- 

nek, a világhírű amerikai humoristának két remek, csodaszép, 
üde és harmatos viczczét adják közre. A vén baromfi-kezelő,*) 
ki hajóslegény bői vedlett át humoristává, ismét beszéltet 
magáról s anélkül, hogy világhírüségét a legcsekélyebb mér
tékben is irigyelnök avagy habárait megtépdesni óhajta
nok, nyugodt lélekkel kijelenthetjük, hogy nálunk errefelé a 
humort egészen más mértékkel — nem Mark Twain-nel**) — 
mérik!... Ugv ám. Mark Twain bácsi, alias Clemens Sámuel 
Langhorne. nálunk még hajóslegény sem lehetne, de nem ám!...

De lássuk a medvét !

-1 zsidó Mark Ttrahi.
Berlinnek néhány nap óta érdekes vendége van Rabi- 

nfD' itz >. ismert zódóköltö személyében, a ki Sóíem Alrvhem 
álnév alatt zsidó zsargonban írja szebbnél-szebb humoros köl
teményeit. .1 zsargon-köUö Bérlinben egy külön felolvasó-esté- 
Igen matatta be költői müveinek egy részét s ez üde humortól 
duzzadó verseket a közönség zajosan megtapsolta. Rövid idő 
alatt Amerikában valósággal ünnepelték öt s elnevezték a zsidó 
Mnrk-Tirahi-nek. Az amerikai lapok hasábokat írtak róla

’) Talán csirkefogó? A szedögyerek.
**' Mark Twain annyit tesz, mint (‘kettőt jelezz’» (2 

csomó távolságot.;

és müveiről s egyetlen újság sem mulasztotta el nevéhez fűzni 
a «zsidó Mark Twaiwn jelzőt, mely azóta rajta is ragadt.

igazi Mark T'main végre maga is kiváncsi volt annyira 
magasztalt kollegájára s Nem-York bán megjelent egy ünne
pélyen. melyet Sód ént Alechent tiszteletére rendeztek. Mark 
Twain egyenesen a zsidó költőhöz tartott s így mutatkozott be: 

Engedje meg. hogy bemuiatkozzam: én vagyok az 
a nicrikni Sóleni Alecheni !

Mi ez'?... Viccz’?... Adoma*?... Humorka*?... Ezek 
volnának a/, ötletfejedelem szellemi kincsesházának gyöngy
szemei’?... Mert ha ezek azok, akkor hamisak, ha meg nem, 
hol rejt a valódiakat’?... Megvannak még (ha ugyan egyálta
lában megvoltak ’?) avagy talán a zálogházban porladnak, kitéve 
annak, hogy fényüket s csillogásukat elveszítsék?!!...

.. . Állj elő vén Mark Twain s vedd le a süveged, hadd 
süsse a napfény galambősz fejedet!... S ide figyelj, öreg bur
gonyafogyasztó !.. . Mondunk mi néked ennél sokkal — sokkal 
— rosszabb vicczeket is!... Jelesül.

I.
A lipótmezei állami elmegyógyintézet kapusát éjfélkor 

heves csöngetés zaja riasztja fel ; felugrik s kitekint az abla
kon. Egy sötét alakot lát odakíinn, ki bebocsátást kér. A kapus 
kérdésére előadja, hogy elméje megháborodott, állapota nem 
tűr többé halasztást, éppen azért azonnali ápolásra szorul.

Erre a kapus dühösen szól vissza:
— Meg van maga bolondulva!?! Éjféli tizenkét órakor 

nincs felvétel, jöjjön a hivatalos órák kezdetén, reggeli kilencz 
órakor!. ..

Életem, 
Szerelmeim, 

Szenvedéseim.

Irta:

Báró Splényiné Freystádtler Flóra
az ismert budapesti milliomos leány. Ára 2 korona. Kapható a Kereskedelmi Reklámvállalatnál Budapest, VII., Kertész-u. 27.
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R. k. k. s. ni. sz.
Ez a hieroglif annyit akar jelenteni, hogy: 

Rimaszombati kis-kereskedők segélyegylete mint 
szövetkezet. Reméljük, hogy a minisztériumnak jobb 
Ízlése lesz, mint a rkksmsz-nek és nem hagyja jóvá 
az alapszabályait, a míg kimondhatóbb nevet nem 
választ. Különben sem megfelelő ez a röviditési 
szörny, mert azt a pár betűt máskép is lehet értel
mezni. Például : Római katholikus káplánok, sek
restyések. ministránsok szövetkezete; vagy: Rég 
kitért Kóbik segélyegylete maguk számára. Azt is 
jelentheti, hogy: Rossz kávé keverékkel seftelők 
maguk szakállára.

Czélszerűbb volna, ha a rkkmsz rövidebb nevet 
választana, mint például az Emke, a mi hamar át
ment a köztudatba vagy ha pláne olyan módon 
rövidítenék a nevüket, hogy a rövidítés betűi egy
más mellé rakva is érthető és népszerű nevet adnának. 
Például a Bácskai Ugorka-Termelők Asztaltársasága 
nem kívánhatja, hogy hosszú négy szóból álló nevét 
bárki is megtanulja, ellenben ha a négy szó kezdő
betűit egymás mellé rakjuk, elég csinos, sőt mond
hatni, közismert szó alakul ki belőle: B. u. t. a. 
A «J/agyar asztalosok rövidlejáratú 7iitel-alapja» 
sem okvetetlen bélyegzi meg magát, ha bevallja, hogy 
ő rövidítve voltaképen M. a. r. h. a.! S a «.Rima
szombati orvosok sietős segély-szövetkezete» is lehet 
jó. bárha a rövidítésből határozottan r. o. s. s. z.- 
nak látszik. Figyelmet érdemelnek még a követ
kező rövidítések :

Ajvé = Abszencziás fogászok váltó-érdekeltsége. 
Nuná — Nagy arak nemzedékeinek árvaháza. 
Brr = .Budapesti rongyászok rongyászata, 
Smarn = -Szent J/argit apáczarend növendékei. 
Tuta = 7elen [/porban íeázók asztala. 
Zsidó — Zsitvayt imádó áerék órások.
Pőlónyi = .Poloskás otthonú liberális ószeresek 

nyilvános /maháza... stb.

II.
Valamelyik kerület járásbirósági tárgyalóterme; mindegy, 

akármelyik.
Biró : Alperes, adósa maga felperesnek ?
Alperes: Nem mondhatok sem igen-t, sem nem-et 1 
Biró: Ez nem 'felelet, vagy tartozik vagy nem, itt nem 

lehet kibújni holmi csip-csup kifogásolásokkal!
Alperes: Tekintetes biró úr! Kegyeskedjék megengedni, 

hogy én is egy kérdést intézzek, melyre ön sem fogja tudni: 
"/en-nel vagy nem-mel válaszoljon.

Biró : No erre igazán kiváncsi vagyok !
Alperes : Mondja bíró úr, meg lehet önt még mindig 

vesztegetni ?__
III.

Kothspritzer úr szokott vendéglőjébe tér be ebédelni s 
helyet foglal egy üres asztalnál. Nemsokára megjö a pinczér 
is az étlappal, melyet azonban a vendég nem fogad el.

— Nézze Lajoskám, hozzon kérem ma nekem egy 
' raelita levest, azután egy hal-mayonnaise-t... majd egy 
serpenyős rostélyost burgonyával, kevés zöldborsóval... végül 
pedig... végül pedig almásrétest...

— Nagyságos úr! — szól a pinczér meglepetten, — 
honnan tudja az egész mai étlapunkat kívülről?...

— Kívülről! ? ! Honnan tudom ?... — feleli a kérdezett 
haragosan. — Hisz itt van előttem az abrosz, arról olva
som le ! 1! ----- -------

No, Mark Twain bácsi, mit szól ezekhez ? De hall még 
jövő héten különbeket! B. B.

Asszony: Te egy prózai ember vagy ! Mindig 
csak az üzletre gondolsz és a poézis iránt nincs 
semmi érzéked!

Férj : No jól van, legközelebbi szabószámládat 
hőskölteményekkel fogom kifizetni.

Privát Manó magánhivatalnok a tárgyalóteremben.
Kisztihand nagys. asszonyom.
Csókolom a kezét és felhívom a 

becses figyelmét erre a Tutára. Látja, 
nagys. asszonyom, én mindent meg
bocsátok neki és csodálkozom is, 
hogy a nők nem ilyen táblákkal 
jelennek itt meg:

Tuta, minden meg van bocsátva. 
Gyere haza !

Ugy-e szellemes ? Na ja, nagys. 
asszonyom, mert mi Privátok sze
retjük a szimpatikus bűnöket, mint 
a minők a Vígszínházban is történ
nek az este csendes mámorában, 
liehehe.

Egyébként mit szól hozzá nagys. 
asszonyom, hogy fel vannak világo
sítva ezek a czigánylányok. Egyik
másik már három hónapos korában 
férjhez ment, holott unseráner ilyen
kor még csak — szopik !

Na ja ! Igazsága van. Ez az, ha nincs kultúra, bezzeg 
nagys. asszonyomnak van, sőt okult ura van, mert mint látom, 
tar koponyája már közeledik. Azt hiszi a bamba — bocsánat 
az igazságért, — hogy én itt a Vojnits-díjra pályázom. Hogy
hogy ? Hát úgy. hogy semmi szándékom «Hálás utókort” csinálni, 
ezt elvégzi a Tuta. hehehe.

Apropósz! Hallotta, hogy nősülök ’? Na ja, még nem 
tettem közé. Na, na, legyen nyugodt, közé fogom tenni. Hogy 
szemtelen vagyok ? Mi ez a Tufáéhoz képest. Azt mondhatná 
ön, hogy kukacz. Minthogy az is.

Kisztihand. megyek. Ne ijedjen meg, nem Szarvas 
Terézhez, hanem szarvas — férjek feleségeihez, hihihi.

Viszontlátásra kisztihand.

Alapittatott: 1884. Butorvevök érdeke a régi jó hírnevű SÁRKÁNY J. butoriparos-czéget Gegi iindet: 1884.

felkeresni, a hol egyszerű és díszes s.sztalos- és kárpitos munkák szolid árak mellett találhatók.

Czim: Budapest, VII., Erzsébet-körut 26. (Zion-palota). Műhely és díszraktár.
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Czápa Jónás a szerkesztőségben.
Czápa Jónás megjeleni.
— Alázatos szolgája, 

Szerk. úr! Bocsáson meg, 
hogy minden kopogás nél
kül, így kalaposán beállí
tottam ...

— Talán alaposan ? Mi ? 
He ? Sörtől ? Bortól? Na ez 
mentségéül szolgál. Külön
ben nagyon örvendek. 

Örvendek,hogy Szerk. 
úr örül...

— Örvendek annak, 
hogy ön örül annak, hogy 
én örülök —

— És én örvendek 
annak, hogy Szerk. úr örül 
annak, hogy én örvendek 
annak, hogy Szerk. úr örül 
annak, hogy...

— Czápa! — vágtam 
közbe, — legyen szabad 
kijelentenem, miszerint 

annak örülök, hogy már 
három hete nem láttam, 
szokását, úgy remélhetőleg 

három hétig megint nem fog mutatkozni.
— Igen ? — üvöltött Jónás, — ez sértés! De mert egy 

ihletett humorista nem adhat még megtorlásul se mást, mint 
szellemsziporkáiból font koszorút, ezért legyen szabad szerkesztő 
úr elé helyeznem legújabb viccz-bokrétámat.

Megadtam magamat sorsomnak. Jöjjön, a minek jönni 
kell... És jött is__

— Mi a különbség — kezdte saját külön humoristánk,
— egy híres köszénbánya és egy fejbevágott olasz között ?

— Fogalmam sincs róla.
— Lesz rögtön. Útmutatásul annyit, hogy az egész 

különbség egy kis selypítés.
— Egy kis seiypítés ? 1 Meg van maga őrölve, maga 

pörkölt kávé!? Hát halljuk a különbséget!
— Egyik Salgótarján, másik sajgó tálján.
— Rettenetes.
— Lesz még szebb is! Mi a különbség egy rózsabimbó 

és egy mosakodáshoz használt fehérnemű között ?
— Nos?
— Nos, egyik törül-metszett, a másik törül-közö.
— Ha megengedi, nevetek; — szóltam nem minden 

keserűség nélkül.
— Oh még nem szabad — intett saját külön Czápánk, — 

majd a végén. Hányféle tagság van ?
— Sokféle : működő tagság, pártoló tagság... és... és...
— ...és riszon-tagság — fejezte be a mondatot Czápa 

és meg sem várva a hatást, tovább akart beszélni.
De már erre elhagyott a béketürés.
Megszólaltam.
— Ha megengedi, most majd én kérdeznék valamit. 

Mi írsz Vanpeticsböl, ha eladja a vendéglőjét?
Czápa gondolkod íi kezdett, majd magába merült, úgy 

hogy alig látszott ki saját magából, végre 2 órai töprengés 
után, mely idő alatt én 3 oldalt tele vicczeltem, kibökte:

— Hogy mi lesz Vanpeticsböl, ha vendéglőjét eladja? 
Hát magánzó !

— Fenét, — szóltam én rá, — Vanpeticsböl lesz
— Nincspetics !

És ennek a viccznek megvolt a maga hatása. Czápa 
felkapta a fejét, azután a kabátját és elszaladt úgy, mintha 
ott sem lett volna.

Még most is szalad, ha meg nem állott.

Őszül a haja ?
A Stella víz 2 korona.

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában
Budapest, V., Szabadság-tér.

A becsület.
— Kávéházi beszélgetés —

Egyik : No, ugy-e megmondtam ?
Másik : Mit mondott meg ?
Egyik: Nem önnek mondtam, de mondtam, hogy más 

megoldás nem lehet.
Másik: Lehetett volna más megoldás is.
Egyik : Ugyan mi ?
Másik : Hogy Lengyelt teljesen felmentik.
Egyik : Ez kizárt dolog.
Másik: Most már kizárt. Most már Lengyel ütheti a 

fejét a falba és Polónyi berámázhatja a becsületét.
Egyik : A mi nincs.
Másik: Nincs? Hát akkor mit sértett meg Lengyel? 

A bíróság kimondotta, hogy Lengyel Zoltán megsértette a 
Polónyi Géza becsületét. Én pedig a bíróságot tisztelem.

Egyik: Én is tisztelem, adja át neki. Azt azonban most 
már igazán nem tudom, ki a becsületes. Polónyiról azt mondják, 
hogy nem kapta meg az igazságát, mert hisz Lengyel meg
rágalmazta és ezért nem büntették meg, tehát Lengyel igazat 
irt, tehát a rágalom igaz, tehát Polónyi nem becsületes ember.

Másik : Úgy van !
Eggik: De ép az a baj, hogy nincs úgy. Mert íme 

Lengyelt három havi fogházra Ítélték, már pedig a ki három 
hónapig a fogházban kénytelen ülni, az csak mégsem becsü
letes ember !

Másik: Tehát ?
Egyik: Tehát téssék következtetni. Ez a mi igazság

szolgáltatásunk. Valaki elmegy a bírósághoz becsületét keresni 
és a helyett, hogy ott a tisztességes megtaláló jelentkeznék, a 
ki csak résztvesz a keresésben, mind gazemberré lesz.

Másik: Gazemberré ?
Egyik : No igen. Tudja én minden újságot elolvasok és 

minden újságban a per másik részlete iránt érdeklődtem. így 
tudtam meg aztán, hogy Polónyi becstelen, hogy Lengyel hit
vány, hogy Zsitvay kötélre való, hogy a béltisztító nem ért 
hozzá, hogy Schwarcz Vilmos erőszakos, hogy Mahunka hazu
dik, hogy az ügyész bolond, hogy ön marha, hogy ön ostoba, 
hogy ön apagyilkos...

Másik: De kérem.
Egyik : Semmi kérem. 11a becsületében sértve érzi magát, 

pereljen be. Ilyen marhának ezekután mégse képzelem.
----- zp-----

Jó tanács.

Vendég-: Mennyi bort ad el ön naponta?
Vendéglős: Ótven-hatvan litert.
Vendég: Adok egy tanácsot, hogyan adhatna el naponta'egalább is 

száz litert.
Vendéglős : Nos?
Vendég: ugyanazért a pénzért nagyobb butéUiákat.

p n w If pn O If I* iuitcilllAn ! visít é* 1 kabinet .. ... l-5<> írt fi kabinet fénykép 3 frtr en/KCpeK Kliuno KIWIieiRJeni « Makart fénjkép ......... 4 „ fi családi fénykép 5
Bérletfényképek 10 perez alatt készülnek. — Fényképnagyitások bármilyen beküldött régi kis fénykép után 2-50 frt árban késsülnek.

Kitűnő munkáért felelősséget vállalunk!

Bodor Imre fényképészeti müintézet, Budapest, VI. kér., Király-utcza 84. sz.
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Bukvári Krida Naftali utóda elcsapta a Náczi 
praktikánst.

Smith-Premier írógépet vett. 
Gépirönöt fogad fel. 

Bukvári Krida Naftali 
és 

Smith Janka 
párbeszéde a bemutatkozáskor.

— Saját mindenünnen kiküldött tudósítónktól. —

Krida: Tehát kisasszony, maga pályázik én 
nálam a praktikánsi állásra, a mely a Náczi avan- 
zsirozása folytán kettős segédkönyvelövé, megüre- 
siilt? Jól van, beszélhetünk a dologról. Szabadna 
kérnem először is a becses nevét.

Smith Janka : Smith Janka, vagyis angolo
san : Jenny Smisz!

Krida: Micsoda? Smisz? — Ne vigyorogjon, 
Náczi, ott hátul, különben mindjárt kap egy smisz 
herauszt! — Hány éves kisasszony ?

Smith Janka: Tizennyolcz tavaszt láttam.
K. N.: No és hány évig volt vak ? No de 

menjünk tovább. Mi a vallása ?
S. J.: Görög nem egyesült.
K. N. Mi! ? Maga még nem egyesült ? Akkor 

nagyon sajnálok, hogy magát nem használhatok! 
Tessék előbb a görögökkel egyesülni és aztán akczep- 
tálhatok magát. Mert a Krida Naftali utóda czég 
mindenkivel jó lábon akar élni, még a görögökkel 
is! Tehát megígéri, hogy fog egyesülni? No jól 
van. Tud nyelveket ?

S. J. Ojjé!
K. N. Németül beszél.
S. J. Akárcsak francziául.
K. N. És francziául jól tud ?
S. J. Egy szót se !
K. N É zó ! Milyen gépen tud írni ?
S. J Minden gépen.
K. N. Wie hászt: mindenképen ? Azt kérdezem, 

hogy milyen gépen tud legjobban írni ?
S. J. A Smith Premiéren.

K N. Ez rendben van, mert én épen ilyen 
gépet vettem, a mint ott látja. — Mit tud még ?

S. J. Magyar és német gyorsírást.
K. N. Egyebet nem? No nem baj, majd belejön.
S. J. Mi jön bele, kérem ?
K. N. Náczi, ne vigyorogjon ottan, mert úgy 

képen teremtek magát, a hogy az Isten sem terem
tette nyakon különben 6 nap alatt a világot! Nézze 
meg az ember! — Kérem kisasszony, ne figyeljen 
arra a Tuhutum fiára, arra a Taksonyra, hanem 
mondja meg nekem még azt, hol volt eddig alkal
mazva ?

S. J. Az Ohrenschmalz & Krachmandel czég- 
nél, a Sas-utczában.

K. N. Szép, szép. És mennyi fizetése volt ?
S. J. Havi 5 forint kezdőfizetés.
K. N. Na én nem leszek ilyen smuczig ! nálam 

mindjárt kezdetben a dupláját kapja, 10 koronát, 
és biztosítok magát, hogy még az első 8 éven belül 
feltétlenül fel fogom emelni. Én pontos ember vagyok, 
én pontosan fizetek, nálam pontosan meglesz magának 
a rendes havi — Náczi ne röhögjön — gázsija, hogy 
öröm lesz nézni. Tehát megegyeztünk. Mindjárt itt 
is maradhat. Hozza rendbe a gépet, mindjárt dik
tálok egy levelet a Vigécz részére, hogy vágna 
magának 88.000 rezes kriát az a csirkefogó.

Náczi, szaladjon át a trafikba egy ötös kubáért!

Heti rigmusok.
Az igazság nem lehet burkolt, 
Miért is Polónyi a héten szurkolt.

Az igazságnak nem kell kengyel, 
Úgyis jön, gondolta Lengyel.

Ez a nagy per szörnyen buta, 
Háttérben vagyok, sóhajtott Tuta.

Drága napok, peres napok. 
Dörzsölték kezüket a lapok.

És minden oldalon a felek 
Imigy örvendtek : Ma vicczelek !

Okok és okozatok.
Fiatal ember (kinek éjfél előtt egy orfeum-hölgyikétöl 

elmenet a szobaleány levilágít a lépcsőn): Mit oltja már el 
azt a gyertyát, maga foltos hiéna!?! Nem látja, hogy még 
nem vagyok egészen lenn ?

Szobaleány: Nagyon sajnálom, fiatal nagyságos úr, de 
ma még egynéhányszor kell levilágítanom s az egész házban 
nincs ennél a kis gyertyánál több 1

KÖLCSÖNKÖNYVTÁR
A „MODERN KÖNYVTÁR"

BUDAPEST, VI., Király-utcza, 7O/ii.
Előfizetőinek Budapesten házhoz szállítja, vidékre postái küldi a leg

újabb magyar, német, franczia é9 angol könyveket.

OK* Te*sék i«inirrteté«it kérni. "SC
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Fokmérő
Crmös rajza.

— Esküszöm önnek, Aranka, hogy «« őrülésig szeretem önt!
— Hát vegyen el feleségül.
— No, ennyire örült még nem vagyok.
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Füttylesi Móczl
express hordár és idegenvezető kalauzolásai.

Ez a hely ittend óraim a Rókus-kórház. Azért 
hívják így. mert a József-városban van. ha Szegeden 
a Rókus-városrészben volna, bizonyosan József- 
kórház volna a neve. Ha az urak közül valakinek 
valami baja van. csak tessék szólni ! Czégeket elv
ből nem ajánlok, de a Rókus-kórház olyan jó hely, 
hogy szinte magát ajánlja. A jelentkezőket min
den rókuszpókusz nélkül fölveszik. Nem tetszik ? 
Sajnálom ! Akkor hát menjünk továp !

Ez a hely ittend óraim a ferenczvárosi dohány
gyár. Okos egy gyár, a minek bizonysága, hogy 
sok a vágott dohánya. Ez a nagy terem itt benne 
a tánezterem. Hogy minek itt a tánczterem ? Egy
szerű dolog ! Olyan sokan vannak, a kik még bagóért 
is tánczolnak, hogy számukra egy külön termet 
rendezett be az előzékeny igazgatóság. Itt kaphatók 
a legfinomabb magyar-spanyol szivarok, úgymint 
dragaderosz, stinkadóresz és a virginion de lasz 
bűzlosz. A virzsinia magyar neve hosszvéknyoncz. de 
nevezik a nagy olasz zeneköltőről Rossininek is, 
mert igazán rossz színi. De menjünk továp !

Ez a hely ittend óraim egy szappangyár. 
A szaga megérzik a környéken, de a szomszéd Okos
ságon nem látszik meg. Ezekre nagyon is rarerne 
a szappangyár termékeinek fogyasztása, de ezek 
nagyon nagy hívei a népdaloknak s épen azért csak 
pénteken és szombaton használnak szappant, máskor 
nem. Hogy miért, az is egyszerű dolog! Azt mondja 
a nóta, hogy : szabad péntek, szabad szombat, szabad 
szappanozni. Még kevésbé tiszta ezeknél az én Ráber 
barátom, a ki legutóbb Hollóra magyarosította a 
nevét. Ez is szót fogad a nótának, a melyik ászt 
mondja: Nagypénteken mossa Holló a fiát. Szóval 
csak egyszer egy évben. A kis Holló Makszi tehát 
a múlt héten mosdott és így most a környülmények- 

hez képest tisztának lehet mondani, de látták volna 
az oraságok virágvasárnapkor! Micsoda smuczig 
fráter lesz a Maxi, ha megnő. A tatáját ismerem 
már vagy harmincz éve s mindig eltűnődöm rajta 
magamat, hogy vájjon ki viseli az ő ingeit, a mikor 
tiszták ? De menjünk továp !

-----zp-----

Versenyistálló-tulajdonosok.
— Sorozat. —

<»

Liptay Béla.

Oly régen.
— Ismered a Rácz Laezit ?
— Hát persze, hogy persze ! Már akkor ismertem, mikor 

az apja még egészen kisfiú volt.

Szabályozható 
selyem, csipke és zephir 

blouzok, 
aljak, pongyolák és costümők 

remek kiállításban 

FALUDI LÁSZLÓ 
BUDAPEST, Andrássy-út 48 i.

(Oktogon-tér.) 
Divatlap ingyen.

EKSZER ARANY
ezüstáru és valódi svájczi zsebórákban dús raktár és Ízléses választék

Scblesinger Henrik ékszerésznél
.Budapest, Váczi-körut 17. sz. 

Árjegyzék ing-yen és bérmentve. 
Telefon 91—71.



RfiCIBÓTYÓO
— Társadalmi élczlap. — — Az „Üstökös41 melléklete. —

Budapest. 1908. május 10. Szerkesztőség és kiadóhiv.: Szabadság-tér 11.

Ismerkedés. Vanék rajza.

Aszfaltúétjjár: Nagysád oly ismerős nekem! Már kellett valahol találkoznunk. 
Hölgy: Az lehetséges; én nagyon gyakran jövök oda...
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Gyors elhatározás.

— Ki nyerte azt az ezer koronát ? Megyek 
majd azzal a bálba!

Nem mindennapi problémák.
Nagyságos l stökös !

Én egy óra-részletügynök vagyok s ez egyszer kivéte
lesen panaszszal jövök, még pedig a magaméval s kérem adjon 
tanácsot: mit tegyek *?

Mint említettem is. óráknak csekély havi részletekre 
való eladásával foglalkozó mozgó-ügynök vagyok s mint ilyen, 
a napokban Budán jártam. Éppen esett s itt esett meg velem 
esetem, ennek folytán esetem esését esés okozta!...

Valamelyik minisztériumba tévedtem be; nem tudom 
már melyikbe, de hiszen nem is ez a fontos, hanem maga az eset.

Bejövök s a tisztviselők kíváncsian sereglenek körül; 
az osztályfőnök s annak helyettese is érdeklődve nézegetik 
árjegyzékeimet s némi figyelemmel hallgatják szakszerű fej
tegetéseimet a részletüzlet előnyös, kényelmes és kitűnő voltáról 
s nekem nem marad más hátra, mint az özönével jelentkező 
megrendelések felvétele.

Itt azonban egy kis baj történt; a szájam ugyanis eljárt, 
jelesül: elujságoltam, hogy a miniszter úr őkegyelmessége 
czégíinknél kizárólag és egyedül az én kezdeményezésemre, 
ébresztő-órákat rendelt, megelőzve ezáltal a müveit államok 
összes hasonló intézményeit.

... Több sem kellett!... Mint egy ember : úgy támadt 
rám az egész tisztviselői kar s rövid 10 perez lefolyása alatt 
a becsület- és egyéb sértéseknek olyan Niagará-ja zudult rám, 
hogy az ország összes járásbiróságainak és törvényszékeinek 
10 évig tudnék munkát adni!...

Mindebből önként értetődik, hogy egyetlen egy rendelést 
sem kaptam, ellenben ártatlanul meghurczoltak. megsértettek, 
csúnyául lesajnáltak, s miheztartás végett avval a kecsegtető 
Ígérettel bocsátottak el, hogy ha még egyszer, akár merő 
véletlenségből is, a lábamat oda be merem tenni, hát — Gellért 
püspök sorsára jutok !... (Nem ismerem nevezett urat, pedig 
32 éve foglalkozom órák eladásával.)

Kérdem már most:
1. Felléphetek-e becsületsértési panaszszal, s ha igen : 

van-e kilátás arra, hogy ezt a monstre-pert megnyerjem ?
2. Perbeli ellenfeleim részéről ez esetben sikerrel 

alkalmazható-e az úgynevezett *jogos felháborodás* czímü 
védjegy ?...

Nagybecsű levelét érdekkel várja s e czélból válasz
bélyeget csatol

mély tisztelettel 
Tfachtuch G. 

nagy-óraügynök.

Szt-Polonius. Kónya tajza.

Az «Ártatlanság.) védöszentje.

szenzácziós új magyar találmány, mely 30% (Quillaja) Panama-gyökér-kivonatot tartalmaz.
Színes ruhát hideg, meleg vagy langyos vízben azonnal ki lehet mosni, anélkül, hogy színét
veszítené. Az új olcsó ésjőEorstner Quillaja-Panama Szili szappan nagy megtakarítás

minden háztartásra nézve. Darabja 20 és 40 fillér.
Kapható minden faszerkereskedésben, és drogériában. - Egyedüli főraktár:

TIRGRAM TÁRSASÁG. Budapest. IV.. Károly-utcza 1. Telefon 14—27.
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Nyíri Ollivér,
okleveles szőrme-korlátnok szőrszálliasogatásai.

Asszolgé doktor ur!
Mélt’son helyet fog

lalni a vádlottak pad
ján, illetve itt a kö
zépső körforgó fotel
ben s én azonnal bo
rotva élére állítom az 
ügyet. Hajszálon múlt 
ugyebár a Polonyi 
elvtárs becsülete?

Ja szol Doktor ur
nák semmi köze a fel
kavart helyzethez, 

pusztán sima képet akar vágni az egészhez. Nos, 
doktor ur, a sima kép öt perez alatt meglesz, ellen
ben k'rem ássan. hogy erre emeltebb fővel mélt’z- 
tassék várakozni.

így, k'rem ássan. Most lemosom a gyalázatot 
á la esküdtbiróság, amennyiben k’rem ássan én is 
esküdt ellensége vagyok a becsületsértésnek.

Hja kérem, mióta doktor úrtól egy erkölcsi 
pofont kaptam.

így k'remázattal, most rendben vagyunk. 
Kóbi, hozd ide a verdiktet, had törülöm meg a 
doktor urat.

Semmi, doktor ur, semmi. Én csupán vallás
talan ember vagyok és megengedem magamnak, 
hogy faragott képet csináljak. Különben k’rem ássan 
elvérzett már nagyobb ember is a kezemben.

Kóbi. megkefélni a doktor urat.' így k’rem 
’ássan.. Köszönöm ’ássan.

Asszolgée doktor ur!
-------Sí--------

Gáspár rajza.

Biró előtt.
Bíró: Goldring Szilárd, megértette a vádat?... Ön ezt 

a hölgyet becsületében mélyen megsértette, állítván többek 
jelenlétében azt, hogy szeretőket tart magának, idegen férfiak 
lakására jár s — a maga szavaival élve, — panaszos Boly
annyira letért a tisztesség útjáról, bogy nincs a világnak az 
az idegenvezetője, ki öt a rendes kerékvágásba visszavezetné". 
Igaz ez ?

Vádlott: Nagyságos biró úr 1 Ez mind igaz, de én ezt 
még sem mondtam I

Most már érti.
Orfeum-hölgyike (a lakásadónöjéhez): Nem is képzeli 

kedves Balparthyné, hogy az én kis kutyikám mily féltékeny 
természetű! Ha valaki csak megérint vagy pláne megcsókol, 
rögtön ugatni kezd 1

Balparthyné : Most már értem... hát azért nem tud
tunk a folytonos ugatástól egész éjszaka aludni!

-----------
Gyors segítség.

— Apám, az uj ruhám nagyon szűk.
— Szűk? Igen?! — Anyjuk a Pistának ezentúl keve

sebbet adj enni.

Orvos: Ma olyasmi történt velem, mint még 
soha életemben!

Hölgy: Micsoda ? Talán sikerült meggyógyí
tani valakit?

különlegességek minden fajtából.
Négy darab érdekes minta 1 kor. (levélbélyegben). 

Mindenféle női óvszer !
Kérjen új illusztrált magyar árjegyzéket! 

Kend ki viil olcsó árak.

urRpinp Q Wien 1T-’ n£Ilu£UU U- Hernalserstrasse 79 a.+
 Legfinomabb franczia

„Gummi“

Dr. HONIG IZSÓ
Villanygyógyitó intézete. □ Elektromágneses gyógyítás.

BUDAPEST, IV., Károly-körut 24. szám, I. em. Lift.
Rendelés d. e. 8—J 1-ig, d. u. 2—6-ig.

Telefonsz ám 102—39.

Győgrytényezők : Elektromágneses gyógyítás. Röntgen-sugarakkal való 
kezelés. Magas feszültségi árammal való kezelés. (Arsonvalisatío.) Kék fénynyel 
való kezelés. Villamos hó- és fényfürdők. Villamos másságé. Galván. Farad- 
és Frank lináram inai való kezelés. Villamos és szénsavas fürdők.

Főbb javallatok: Általános idegesség ( ueurasthenia, hysteria.) Álmatlanság. 
Ilüdések Paralysis.) Gerincz velősor vad ás (Tabes.) Idegfájdalmak (Neuralgiák. 
Ischias.) Szívbetegségek. Vér edényei meszesedés. Köszvény és csúz (Rheuma, 
izületi és csontbajok.) Székrekedés. Anyagcsere bajok (elhízás.) Bőrbajok, haj
betegségek (hajhullás, kopaszság, börviszketeg.) Aranyeres csomók.

Kezelés egész napon át. Kívánatra prospektus.
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Trieszt. A Mark Twain-adomáknak 
csak első részét használtuk fel, a 
második része most 2 éve jelent meg 
az Üstökösben egy Krida-levél kere
tében.

X Y. Z. Az egyik rajzot besoroztuk.
L. V. Most már formába öntöttük és nemsokára világgá 

bocsátjuk. Folytassa.
Dr. K. E. Kissé átalakítva hoztuk. — Gyakrabban, 

gyakrabban I
3C" Több kéziratról a jövő számban. *38

FŐSZERKESZTŐ : FELELŐS SZERKESZTŐ :

Dr. BENEDEK JÁNOS. Dr. SZALAY JÓZSEF.
Kiadja: az «ÜSTÖKÖS” hírlapkiadó vállalat. Budapest, 

V., Szabadság-tér 11. sz.

Ha nincs lakásod,semmi kár! 
Szerez majd neked Huszár. 
Fordulj hozzá, s ha lakod üres : 
Szerez ő neked lakót. Siess! 
Siess. Várva vár. mint te őt, a 
gyors Huszár. Budapest, Mér- 
leg-u. 2. Telefon 81—08.

1900. Párisi világkiállítás Graud i’rix

Kwizda-féle Restitutionsfluid
szabadalm. mosóvíz lovak számára.

I üveg ára korona 2*80.
40 év óta az udvari istállókban, a katonaság és magánosok 
nagyobb i'tállóiban használatban van nagyobb elő- és utóerö- 
sitóül. inak merevségénél stb., az idomitásnál kiváló munkára 

képesíti a lovakat.

KWIZDA-féle Restitetions-fluid
csak a mellékelt védjegygyei valódiak. 
Szóvédjegy, czimke és csomagolás 
szabadalmazva. Főraktár. Török J. 
ffjöíí.v szer tára. Budapest. Ki- 
ráiy«utcza 12.sz. és Aixlrássy 

út 26. szám.

Gummi-király 

hatschek n. csak Károly-korut G.> Bpest* 
Franczi* különlegességek 1—5 Írtig, 

árjegyzék tilokUrláss*! ingyen é» bírmentve.

Egész sorsiflov
12 korona
Fél sorsjegy 
ti korona

Nyolcad sorsi.
1.50 kor.

Legnagyobb

TöröÜ.íJu 
oankhaz r.-t. 
BUDAPESTEN,

sorsfáték-flzlet
Központ:

Szervita-tér 3 f,
Fiókok:

V áci-körut 4. sz. 
Teréz-körut 46.

♦

„ÜP TO DATE“
a legújabb, legegyszerűbb és legolcsóbb 

biztonsági borotva. 
Megvágás teljesen ki van zárva. — Nyolca 

napi próbára is kapható

MARTON ALAJOS ÉS FIA
czégnél

BUDAPESTEN,
IV., Koronaherczegutcza 10.

Ára két duplaélű késsel 8 K. 
Ha nem felel meg, árát uisszatérltjük. 

Viszonteladóknak megfelelő engedmény.

BUTORHITEL
■ i ■ ■■ | » » | kizárólag csak nálam létezik. Árak ugyanazok, mint készpénzfizetésnél,
UclIíKlUI IC3OC33CI mivel a bank nálam minden hitelképes vevő számláját kifizeti.

Csak köte- ) 
lezvényre. f

350. koronáig havi 10.— korona
500. — « « 15.— «
1000.— koronán felül számlák negyedévenkint 5üo tőketörlesztéssel váltó ellenében. Előleg ő’o.

Szállítás vidékre is. 6ajit l- fize,ési M‘ Szolid kiszolgálás,
asztalos és kárpitos BUDAPEST. VII. kér.. Király-utcza 13. sz. 
butorraktára —- Gozsdu-ház II. és 111. udvar. ,

Pontos czimre kérem ügyelni. *30
---------------------------- .---------------------------------------------------------------------

BARTÓK FARKAS
&,- - - - - - - - - - - - - - -

700.— koronáig havi 20.— korona. 
1000.— « « 30.— «



13

REJTYÉNYROYAT.
(Minden megfejtő kap jutalmat !)

Betütalány.
i.

Prohászka Ottokár y

n.
DAnosi ezixAnyok iijjye )
Lengyel Polónyi iiSy ' - bb íyíí 

Hajai sorsjegy por )
A megfejtés beküldésének határideje május 8.

Jutalmak.
A megfejtők közölt 2 főnyereményt sorsolunk ki, és pedig:

Első díj: Hölgyek részére 1 doboz amerikai porczellán 
pouder és egy doboz amerikai krém (9 korona értékben). 
Urak részére egy üveg szájvíz («Eye» Liquid Dentrifice) és 
egy doboz amerikai fogpor (White American-Toot Powder, 
8 korona értékben), melyet a pontos czim küldése ellenében 
az ('Amerikai Porczellán-Pouder részvénytársasága (Kossuth 
Lajos-utcza 1. Ferencziek hazára) által bérmentve megküldetünk.

Második díj: Egy értékes szépirodalmi mű. (5 korona 
értékben.)

A többi megfejtők mindegyike, kivétel nélkül egy 
érdekes hazai vagy külföldi neves írótól származó díszes 
regényt (melynek bolti ára 2—3 korona) kapnak ajándékba, 
s miután minden héten más-más könyvet küldünk szét, elő
fizetőink rövid időn belül szép könyvtár birtokában lehetnek.

Házasulandók névsora.
(Május 1.—május 8.)

Reich József, szabász, VII., Király-u. 31. 
Hirschkovics Ilona, VII., Almássy-tér 12. 
Szabó Ferencz, bérlő, Kunszentmiklós.
Varga Erzsébet, X., Indóház-u. 7.
Gaál Ambrus, tanító, Vácz, Kalvin-u. 5.
Harengás Blanka X., Óhegy-u. 11.
Berkovits Mór. könyvelő, V., Vadász-u. 27. 
Spitzer Fanni, VI., Hegedűs Sándor-u. 24. 
Reiter Mihály, fodrász, I., Attila-körút 29.
Svocsák Mária, IV., Aranykéz-u. 4.
Dr. Halmy Károly, ügyvéd, Kassa. 
Polinszky Mária, I., Krisztina-körút 127.
Takács Ödön, kereskedő, Budafok.
Pintér Margit, IV., Kecskeméti-u. 6.
Hollenter József, gépész, VII., Ilka-u. 6.
Bayer Matild, VIII., Üllöi-út 58.
Kandel Miklós, gazdatiszt, Ibrány.
Bartos Margit, VIII., Baross-u. 47.
Trettina Gyula, jegyző, 1., Krisztina-tér 3. 
Missik Mária, Vili., Rákóczi-út 25.

i. iu_^1—n—»

HagyésTársa ;
fényképészeti és festészeti 

műterme

Budapest,
VII., Király-u. 25.

Esketési felvételeknél
20% árengedményt nyuj- I 
tünk ezen lapra való hivat
kozással.

ír

ruha, fehérnemű, kosz
tüm, selyemblúz, pon
gyola a legolcsóbban 

kapható
Herczeg és Horváti

Budapest, Rákóczi-út 52

Telefon Gi—SO.

A megfejtés beküldésének feltételei:
1. A fenti jutalmakra csak lapunk előfizetői pályázhatnak. 

(Kaszinók tagjai erre való hivatkozással, számonkénti vásárlók 
pedig csak úgy, ha a Talányt a lapból kivágják és mellékelik.)

2. A megfejtés zárt levélben küldendő be. Név, lakhely, 
utolsó posta olvashatóan kiírandó.

3. Ha több talány közöltetik, egynek megfejtése is már 
jutalomra jogosít.

4. Minden megfejtés mellé 50 fillér levélbélyeg csato 
landó csomagolás és bérmentesítési díj fejében. Egyéb kiadás 
sem az első díj nyertesét, sem a többi megfejtőket nem terheli, 
mert minden küldeményt a kiadóhivatal bérmentesít.

5. Csak levélbeli megfejtések vétetnek figyelembe ; 
személyes jelentkezések nem. A levélben jelzendö, hogy: 
“50 fillér mellékelves.

( Alpakka és china-ezüst.
^73 KI H V"Í U’ ma?yar ezi*st- éz fémáru- O Z. d 1 1 VA I 1 rx gyár részv. társaságnál
= Budapest, IV., Váczi-u. 10. 1®*

Ti5ZÉNÁSI és KARDOS
BUDAPEST, VI., Andrássy-ut 1. sz.

Múlt heti talányaink megfejtése:
I.

Románcz.

II.
Dánosi czigányok.

Beérkezett 148 helyes megfejtés.
Az első dij nyertese: Tímár Lajosné, Bpest, Liliom-u. 54., 

kinek a kitűzött jutalmat az Amerikai Porczellán-Pouder r.-t. 
(IV., Kossuth Lajos-utcza 1.) által elküldettük.

A második dij nyertese : dr. Ferencit Ignácz, Czre- 
i 'ja (Torontóim.), kinek a “Legújabb és legjobb szegedi 
szakácskönyv# ez. bekötött vaskos müvet küldtük el. Bolti 
ára 4 korona.

A többi 146 megfejtőnek Aszlányi Dezső nNökröl, szere- 
«ró7» ez. rendkívül érdekes müvét küldtük el. Bolti ára 2 kor

Árfelemelés nélkOI

i részletfizetésre
'íi-'is- kapható

Gramofon (iviidtwn.

nnFílMfl a jelenkor legtökéletesebb 
UulUPU kétoldalú HANGLEMEZE

Hegedű, czimbnlom. siti, hangszer.
Fényképező készülék.

Utazási-bőröndök.

Orvosilag ajánlva

Wyalkaoldo és hugyhajtó gyógyvíz. 
Bor és pezsgőhöz legjobb ital.

• •

FEGYVER I, 2, 3 csövű FLÓBERT.
Valódi BROWNING revolver.

Ingyen!
Minden czikkról 

tessék külön ár- 

jegyzéket kérni.

Ingyen!

Első Magyar Üveggyár r.-t. v. ab^Tks-pai.1.)
Kristályüveg asztali készletek, virágvázák, jardinférek, toilette- és mosdógarnitnrák. — Árjegyzék ingyen és bérmentve.



ELŐSZOBA- 

szekrények tükörrel, 
mindennemű modern 
jobb minőségű 

konyhabútorok 
kül<>n raktárai. 

PORTÁL- es BOLT 
berendezéseket 

jutányosán készít

LAPIDES M. 
asztalosmester

VI.. Hajós-utcza 27. sz. 
Telefon : 88 47. 
Alapíttatott 1885.

„ETERNELL"
hálószoba bútorok, fénye
zett, tömör kéményfa,maha
góni betéttel, 2 szekrény, 
2 ágy, 1 éjjeli szekrény, 
ii vegíappal. mosdót ökörrel 
és márványnyal 240 írt. 
ugyanaz, csak a betétek fé
nyezve : 200 frt. közvetle
nül csakis az asztalosnál. 
IX. kér.. Tüzoltó-utcza 38. 

földszint.

Saját gyártmányú 

Vas- és rézbutorok 
Réz-ágy 40 frt.
Vaságy matracczal 8.50 
Gyermekágy 11.50 
Sodrony ágy-betét 3.50 
Vas- és rézbútorok gyári 

árban.
Weisz Lipót
Király-n. OO. sz. 

Telefon 57—01.
Különlegessegek 

gyermekkocsikban

Házassági kihirdetések.
(Május 1.—május 8.)

Spitzer Sámuel, bádogjs, VII., Nagydiófa-u. 32. 
Diamantstein Aranka. VII.. Hajós-u. 7.
Baumgarten Ignácz. villám, szerelő. AII.. Szövetség-u. 28. 
Fleiszig Ibolya, VII.. Szövetség-u. 30.
Brugoviczky Dezső, post i- és táv. szer., VII.. Mátyá -tér 5. 
Hinimer Erzsébet. VIII. Madách-u. 42.
Heller Lajos, magántisztviselő. VII.. Szövetség-u. 28,'b. 
Abarbanell Friderika. VI.. Nagy János-u. 7.
Deutsch Ignácz, kereskedő, V.. Kálmán-u. 24.
Grünsberger Jolán. Hosszúpereszteg.
Wintner Lajos, mészáros. VI.. Bukovszky-u. 13. 
Horvát Erzsébet. Békéscsaba, Petöfi-u. 745.
Singer Jenő, kereskedő, VI., gr. Zichy Jenö-u. 22. 
Révai Erzsébet, VII., Dob-u. 91.
Fenk Sámuel, mázoló mester, \ II.. Thököly-út 13.
Kozár Gizella. VII.. Jókai-út 3.
Baros Miksa, nyomdász. I\., Ferencz-körút 26.
Spiegel Regina, VI., Xagymezö-u. 35.
Ledvinka Ferencz. mérnök, IX., illöi-út 21.
Klivényi Ilona. IX., Pipa-u. 6.
Herczler János, asztalos. VII., Hernád-u. 26.
Hermann Anna. Szentendre.
Kiegler Ignácz, számtiszt. VIII.. Kistemploni-u. 3.
Fodor Ágnes, VIII., Kistemplom-u. 3.
Füspök Dezső, bornagykeresk.. VIII., Karpfenstein-u. 13. 
Kamarás Mária, VIII., Köztemetö-út 25.
Zinner Gyula, magánhivatalnok. VI.. Gyár-u. 18.
Erdösi Ella. V., Visegrádi-u. 8.
Grünhut Ödön, kereskedő, VII.. Akáczfa-u. 10.
Stern Zsófia. VI., Andrássy-út 79.
Högelin János, gépészmérnök. IX., Ferencz-körút 17. 
Farkasházi Margit, V.. Csanádi-u. 7.
Roth Alajos, cs. és kir. várkapitány, kir. várpalota. 
Borovánszky Carolina, Nagyszombat.
Csákány István, molnármester, IX., gróf Haller-u. 4. 
Csutorás Anna, Zsi tvagy armat.
Gráber Jenő, kereskedő, Turóczszentmárton.
Rarta Margit, VIII., Wesselényi-u. 19.
Heiszik András, máv. lakatos, VIII., Nagytemplom-u. 18. 
Kövecses Emma, Győr.
Rátkay Kálmán, kereskedő, Földeák.
Knapp Dorottya, VIII., Losonczi-u. 13 b.

Téli fürdőkura
a

Szt.-Lukácsfürdöben.
Természetes forró-meleg, kénes források. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, mindennemű thermális fürdők, viz- 

I gyógykezelés, másságé. Lakás és gondos ellátás. Csúz, 
köszvény. ideg-, börbajok, gyógykezelése és a téli fürdő
kúra felöl kimentő prospektust küld ingyen a

Szt.-Lukácsfürdö igazgatósága, Budapest-Budán.

Természetes, ezüst üstben mindenkor 
frissen befűzött kiváló finom 

málnaszörpöt 
szállít

GESSLER S1EGFKIED
csász. és kir. udvari szállító és 0 csász. 
és kir. fensége József föherczeg kamarai 

szállítója
Kő bány a.

Ilj nevezetesség a Király-utczában!
A legelegánsabb saját készítményü úri, női és gyermek- 
czipök amerikai, franczia és hazai fazonban a leg

megbízhatóbb kivitelben
KAUFMAN MIHÁLY

czipA n»K.V áruházában
Budapesten, VI., Király-n. 38. sz. a. kaphatók.

’ MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETE.

7I ÓRÁK,ÉKSZEREK 10-évijóráíiással É
RÉSZLETFIZETÉSRE^

t Képes árjegyzék bermentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. ,

Alapíttatott 1854-ben. Alapíttatott 1854-ben.

Hüttl Tivadar
porczellángyáros

Budapest, V., Dorottya-u. 14. 
Bel- és külföldi porczellán. üveg és angol fayenc-ok. — Leg
nagyobb választék étkező, kávés, teás és mosdókészletekben.

Teljes kelengyék.
— Saját porczellángyár Budapesten.
I egnjabb képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

■ IHWII ............................................ ...

Csipke-kelmék
hímzett bati ztok blúzokra, svájezi gyártmány. 
Aplikatiők, legdivatosabb és legfinom bb minőség. 
Hímzett batiszt- és vászon rúnák 5 forinttól feljebb 

rendkívül olcsó árban eladatnak
Budapest szálloda Bécsi-u. 2., I. em. 5. sz.

HATSCHEK ADOLF.

ÁDÁM KÁROLY
Budapest, IV., Kigyó-utcza 4.

Alapíttatott 1789.

Rajzé°lt,készzdett női kézimunkák.
Hímző anyagok, horgoló- és kötöpamutok, ezérnák.

S“tés harisnyák és keztyük na?ékbvaánasz
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
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butor-udvar
. asztalos és saját műhelyükben készült legjobb minőségű kár
pitozott bátorokat. teijes lakberendezéseket készpénzért, 

’ havi vagy lieti törlesztésre is. nem felemelt árbaní 
Előleg megállapodás szerint.

Schwarcz Lipót és Testvére S“kesr“^
Budapest, Hársfa-utcza 37. sz.

Alapíttatott 1881-ben.

KMOSKÓ M. 
élő- és müvirágkereskedő 

BUDAPEST, 
VI., Eötvös-u. 6. sz. és 

Hunyadi-téri vásárcsarnok 
Telefon 99 73.

■ U

Sikkes toiletteket készít

GARAI DEZSŐ 
női divat és confectió áruháza.

Főüzlet: Fióküzlet:
Andrássy-út 37. szám. Andrássy-út 19. szám.

■ 1

SYÁJCZI HÍMZÉS 
fehérneműre. Gyár: St.-Gall. 

Raktár: (KŐSZEG HENRIK)

IV.,  Kigyó-tér 5.
Valencienn és czérna csipkék, jabots, 
gallér, zsebkendő, hímzett batisztok. 
Mintákat csakis visszaküldés kötelezettsége 

mellett küldök.

? Dr. IRITZ SAMU fogorvos |
S VII. kerület, Kerepesi-út 22. szám, g
5 -------Fogad 10—4 óráig - ®

Ernyőket gyári árban vehet.
HUNGÁRIA 

kön yü és 
tartÓ3 

frt 2.-

Nyers 
selyem 
frt 2.50

Glória 
selyem 
írt 3 —

Gordonét 

sel em 

írt 3.50

Selyem 

igen vékony 
í rt 4.90

Lyoni 

selyem 
í rt 5.50

Chine v.
Schottisch

írt 4.50

Hímzett 
írt 3.50 
Selyemből 
frt 5, 6, 7

Különleges 
ujdonsígik 
frt 6.50,

7.50, 8.50.

S'.'hem napernyők divatszinekben, reklámára frt 3.90 
’ gyönyörű angol kivitelben „ „ 4.90

; RTÉSZ ernyő ipartelepe
n-.cst Károly-körut I. szám

• - ••yt'iző palota) Rílkóczi-uti sarokházban

Házassági kihirdetések.
(Május 1.—május 8.)

Wobiczky Imre, géplakatos, VIII., Erdélyi-u. 13.
Budai Erzsébet, IX., Remete-u. 30.
Everling Samu, magánhivatalnok, V., Bálvány-u. 16. 
Neuschl Augusztina, VII., Vörösmarty-u. 17.
Pois Gusztáv, magán-tisztviselő, II., Batthyány-u. 18. 
Paschinger Róza, II., Batthyány-u. 37.
Lederer Jenő, magántisztviselő, VI., Csengery-u. 86.
Kellner Ilona, VII., Cserhát-u. 17.
Birkner Károly, magántisztviselő, VII., Nefelejts-u. 48.
Ritter Margit, VII., Nefelejts-u. 46.
Büchler Lajos, kereskedő, VII., Akáczfa-u. 16.
Ehrlich Gábriella, Teschea.
Szabó Sándor, hentes-mester, VII., Dohány-u. 67. 
Csépány Rozália, Gyöngyös.
Besényi Ferencz, csizmadia-mester, Jászberény.
Ducklmayer Emília, VII., Aréna-út 12.
Bede Antal, mázoló, VII., Verseny-u. 16.
Biró Erzsébet, Szolnok, 626. szám.
Perger István, gépgyári hivatalnok, X., Füzér-u. 22.
Werl Katalin, Budafok, Nagykőbánya-u. 6.
Ványi Károly, magánhivatalnok, VIII., Aggteleki-u. 11. 
Zikmund Ottilia, Kispest, Zrinyi-u. 8.
Lehner Rezső, nyomdász, VII., Munkácsi-u. 35.
Franck Margit, Vili., Gólya-u. 83.
Orsovszky István, mérnök, V., Alkotmány-u. 6.
Korb Margit, IV., Váczi-u. 36.
Fehér József, magánhivatalnok, IX., Ferencz-körút 5.
Halász Mária, VIII., Pál-u. 6.
Erney Károly, tak.-pénzt. igazgató, VII., Rákóczi-út 24.
Hausner Alojzia, V., Vigadó-u. 3.
Vadoviczki Antal, kereskedő, V., Vadász-u. 12.
Kul Mária, V., Visegrádi-u. 3.
Dr. Lévy Lajos, orvos, V., Nádor-u. 18.
Freund Katalin, VI., Liszt Ferencz-tér 6.
Hajnal Simon, bankigazgató, V., Dorottya-u. 6.
Földiák Piroska, VI., Andrássy-út 97.
Dr. Fleischmanu László, orvos, VIL, Erzsébet-körút 18.
Bretschneider Lenke, V., Bank-u. 6.
Goldberger Mór, szerelő, VI., Szondy-u. 33.
Grünwald Róza, Vili., föh. Sándor-u. 17.
Schirato Péter, borbélymester, V., Dagály-u. 7.
Horvát Mária, V., Sas-u. 29.
Menyhért József, minta-készítő, VI., Csángó-u. 14. 
Kuncz Vilma, Rákospalota, Iskola-u. 26.

BÚTOR
Részletre és készpénzért, 
egyszerű és modern ki

vitelben.

NAGY IMRE, 
Budapest,

Váczi-körut 9. szám. 
Árjegyzék ingyen.

különféle

tel- íi külföldi telmtWI 
bármely színben, a legjobb 

szabású, 
valódi halcsonttal 

ellátott díszes és 
finom kiállításban

készít
Körtvélyesi Györgyné 

fűző készítő
Budapest, Erzsébet-körut 20.

Kivanatra rendelés- és javí 
tásért házhoz küldőn.

Néhány szó.

— Óh mondja ki azt a néhány szót, melylyel 
engem boldoggá tehet!

— Kérem, nagyon szívesen. Epstein, Kóbrak- 
czipő, Andrássy-út 40.

ügyeimébe ! Kiárusítás 
különböző montírozott és 
munkában levő függönyök
ben nagy készlet miatt. 
Lukács Józsefnél, 
Andrássy-út 74. sz.

Telefon 77 62.

A Képeslapkirálynál
FARKAS JÓZSEFNÉL 

Budapest, 
VII., Klauzál-tér 3. sz. 

legolcsóbban fedezheti szük
ségletét képeslapokban.

Nagy választék. ízléses 
újdonságok. Meglepő olcsó 
árak. Vidéki kereskedőknek 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás 
szortimentjeimet utánvét
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy 
választékom miatt árjegy
zéket és ingyen mintákat 

nem küldhetek.
Ügyes helyi és utazó ügynökök 

felvétetnek.

Bútorok
teljes lakásberendezések, 
szilárd kivitelben, kedvező 

feltételek mellett

részletfizetésre
is kaphatók

VIOLA JÓZSEF 
butorraktárában 

Budapest. VI., Erzsébet körút 58.
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Bútor
jó kivi
telben részletfizetésre pénzért

nagy választékban

GO/NDA S.
bntorraktárában

(a volt István-tér) 
ntvst Klauzál-tér <».

Veszek

elzálogosított brillián- 
sokat, aranyat, ezüstöt, 
gyöngyöket és ékszere
ket a legmagasabb ösz- 
szegig költségmentesen 
k.váltok és teljes érté

két kifizetem.

Dentsch Alfréd 
éfiszerkereskedö 

B n d a p e s t,
Király-utcza 34.
(Petöfi-utcza sarok.)

rendű munka, jótállás 
mellett eladók.

Vili.. Hagjtemplom-u. ti. 

műasztalos.

I
I

Házassági kihirdetések.
(Május 1.—május 8.)

Horácska Mihály, bizt. tisztviselő, IX.. Liliom-u. 50. 
Hacksthul Erzsébet. Zircz.
Saager Béla. min. szám ellenőr. I.. Alkotás-u. 21.
Deutsch Margit. VI., Hunyadi-tér 2.
Kardos Mihály, borkereskedő. VIII., Békés-u. 5.
Mayer Etel. Újpest, Arpád-út 66.
Strassgűrler F» re. -z, föv. vizv. zárcsapf., I., Sáncz-u. 5.
Krén Margit. 1., Alkotás-u 15.
Brückner József, magántisztviselő, I., Attila-körút 23.
Nagy Mária, 1., Attila-körút 21.
Lanzeritsch Miklós, gyári képviselő, III.. Lajos-u 9.
Haas Mária. III., Velenczeköz 4.
Béla Miksa, hirlap-tulajdonos, VII., Erzsébet-körút 14.
Robirsek Gizella, VII., Wesselényi-u. 21.
Fodor Dezső, aranyműves mester. VIII., Kazinczy-u 19.
Helfer Róza. VIII., Tisza Kálmán-tér 16.
Konta József ászt. ip. mintarész., Vili., Kálvária-tér 22. 
Feczkó a:...a. VIII., Illés-u 16.
Obornyák László, műszaki hivatalnok. Vili.. Német-u. ".2. 
Kraml Borbála, Vili.. Német-u. 32.
Wallner Nándor, kereskedő, VII., Akáczfa-u. 16.
Friedmann Berta, VIII., Gólya-u. 10.
Elefánti Mózes, könyvelő, V.. Nagykorona-u. 1.
Groszmann Erzsébet, Orosháza, I., 109.
Helfmann Sándor, vendéglős. VI., Szaboles-u. 13.
Ringivald Júlia, Jászlócz.
Petrich Nándor, aztalos üzletvezető, I., Márvány-u. 13.
Stockinger Mária. I.. Alkotás-u. 29.
Sehauschek Árpád, műegyetemi tanár, II., Donáti-u. 32.
Németi Ilona, II. Donáti-u. 32.
Király József, hajógyári festő, 111.. Lajos-u. 187.
Groll Anna. VII.. Kiskorona-u. 74.
Kálmán Sámuel, magánhivatalnok, VII., Király-u. 28.
Blau Dóra. 1IL, Lajos-u. 116.
Csevich Graczián, fodrász, VII., Hottenbiller-u. 26.
Anda Julianna, V.. Akadémia-u. 14.
Gábor Gyula, szék. föv. tanító, VII., Százház-u. 34.
Finda Ilona, VII., Dob-u. 73.
Reich Ödön, magánhivatalnok, VII., Rombach-u. 11.
Baum Sarolta. VII, Rombach-u. 11.

Jelen helyszinraji szerint

eladó telkek.
Felvilágosítást ad a tulajdonos: 

kütlánya János irodája 
Budapest, L, Lágymányosi-utcza 3.

iz-9

%

<19 •

Divatáru 
üzletemet

BACK ESZTER áthelyeztem

VII.. Rákóczi-út 26. szám alól

szemben
Rákóczi (Kerepesi)-út 29, szám 

alá.

* « « «
« «♦ «
♦ «
* 
♦

« « *

t Soványság, t
Az egyedül eredménytől kisért szer a dr. William Hartley 
:anár amerikai erőtáppora. Soványak tartós, szép telt 
estidomokat nyernek; hölgyek remek keblet, 6 hét alatt 20 kiló 

gyarapodásért jótállás. Vérszegénység, idegesség, sápkór ellen és 
gyomorbajosoknak nelkülözheteilen szer. Kitüntetve: Chikagó, 
B rlin, Londcn és Hamburgban. Köszönőlevelek minden ország
ból. Ára dobozonkint használati utasítással 1 frt 10 kr.

Főraktár:

Balázs Mór Cz. „.SKL
Kapható: Török József gyógyszertárában Király-utcza 12. 

és a Nádor-gyógyszertárban, Váczi-körut 17. szám.

i.
sz.

*
♦
** ♦*
* » *
* »* * »* » * ♦

EDER ANTAL GYULA
legrégibb budapesti zon
goragyár, bel-, és kül
földi elsőrangú zongora- 
es harmonium-gyárak 

főraktára.

IV,, Párisi-utca 1. sz.
ajánl saját közkedvelt u. m. 
a legjobb hírnevű bel- és 
külföldi gyártmányokat a 
legjutányosabb gyári 

árak mellett.
Kedvező fizetési felté

telek.
Árjegyzék díjmentesen.

W Legújabb
t1 TI TD .fái A Mozart-zongorák *1 11 41 la ív Ív ; hárfa-pedállal :

. . . . . . . . . . . . ■■ •
Építőiparosok iskolája.

Építőiparos tanfolyam.
Előkészítés az építő-, kőmives-, kőfaragó- és 

ácsmesteri vizsgára.
Tervezések, felülvizsgálatok, hordképességi szá

mításokat elfogad

VÁGIJÓZSEF műépítész 
igazgató 

Budapest, VII., Baross-tér 17.O - •
SEIFERT HENRIK ÉS FIAI

cs. és klr. udv. cs. és kir. szabadalm.
tekeasztal gyár j égsze k réuy gy ár

Budapest, VII. kér., Dob-utcza 90. sz.
Árjegyzékeit vidékre ingyen és bérmentue.
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Csak elsőrendű művészies kivitelű fényképek, nagyítások és fest
mények készülnek minden kis és régi kép után

| ) TT V T' T' T- műtermében ■ —
T^eion_ V OJLii RÁKÓCZI-ÚT 30. szám. Telelon-

UTOR
kiállítás.

A n. é. közönség érdekéban áll, hogy a 
Koronaherczeg-utcza 2. sz. alatt 

levő
Magyar Bútoripar-Társaság 

óriási választékú raktárát megtekintse, hol a legdivato
sabb egyszerű minőségtől a legfinomabb Ízlésű bútorokat, 
u. m. palisander. mahagóni, cseresznye, madárjávcr 
slb. divatos fából bámulatos olcsó árban jótállás mellett 
árusítunk, miről a n. é. vevöközönség meggyőződést 

szerezhet.

VARGA MIHÁLY ÉS TÁRSAI
Magyar Bútoripar-Társaság

IV., Koronaherczeg-utcza 2.sz.(Kigyó-tér sarok.)

Tennis-raket javító
Tennispálya-készítő és fölszerelő. Ver- 
senvjátékosok egyedüli raketjavitója.

MACHER REZSŐ sportüzlete
Budapest,

IV.,  Koronaherczeg u. 3. (Az udvarban.)

Vászon!
Slffon, damaszt, csinvat, ágy- és paplanlepedő, vala
mint rumburgi czérnavásznak. törülközők, étkező 
és kávésteritékek, különféle fehérnemüek és papla 
nők a legolcsóbb gyári árban kaphatók 

Auer Ignácz fia
' ászon- és fehérnemű gyári raktárában:

Budapest, Rákóczi-út 10.
Vidékre vászonáru mintákat, valamint fehérnemű 

(kelengye) árjegyzéket ingyen és bérmentve.

Urasági bútor.
NAGY ÉS FIA

Budapest. IV.. Semmelweis-u. 21 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo
dern és styl bútorok.

NAGY ÉS FIA 
ebédlő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák, leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, palissander 
és czitromfából.

NAGY ÉS FIA 
franczia és olasz stylű 
bútorok, antique búto

rok.

NAGY ÉS FIA
Csillárüzlet, 

bronzcsillárok gáz-, 
villany-, petróleumra 

— üvegcsillárok.
NAGY ÉS FIA 

velenczei tükrök, olasz 
faragványok, franczia 
szalonszekrények és 

commódok.
NAGY ÉS FIA

Szőnyegvásár, 
valódi perzsa és 

smyrna szőnyegek, 
ágyelők, caramani 

függönyök.

NAGY ÉS FIA 
antiquitások, bronz
szobrok, meisseni és 

altwien porczellánok. 
nippek, festmények, 

órák.
NAGY ES FIA 

állandó bútor és anti
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken. 
A Király-, Mag-yar-, ■Víg
színház és Vigopera szer 

ződött szállítója.
IV., Semmelweis-n. 21.

Eljegyzések.
(Május 1.—május 8.)

Weisz Hugó, Galgócz.
Steiner Irén, Győrsziget.
Takács Nándor, Borossebes.
Ring Rózsi, Lúgos.
Weil Ignácz, Drétoma.
Kurcz Mária, Beczkó.
Klingenberg Ignácz, máv. áll. felv., Orkány.
Rauschnitz Mariska, Czegléd.
Kohn Samu, kereskedő, Aszód.
Weiner Etel, Aszód.
Langer Miksa, bányatulajdonos, Buskovich.
Fodor Lola, Budapest, V., József-tér 12.
Farkas Ignácz, ékszerész, Budapest, IX., Ráday-u. 11—13.
Éliás Olga, Budapest, IV., Károly-körút 8.
Róth Ernő, Budapest, VI., Hajós-u. 13.
Winkler Irén, Budapest, VIII., Dobozi-u. 21.
Stahl Dezső, Budapest, VI., Bajnok-u. 6.
Schön Rózsi, Budapest, VI., Gömb-u. 32.
Dr. Singer Arnold, Budapest, VII., Síp-u. 16.
Salczer Miczi, Budapest, VII., Wesselényi-u. 2
Weisz Miksa, izr. hitk. tanító, Budapest, VII., Dob-u. 13. 
Elfér Jenny, Trieszt.
Kallós Ödön, Budapest, VII., Klauzál-u. 33.
Lemmler Katicza, Budapest, VII.. Hársfa-u. 25.
Mihály József, rendőrkapitány, Gyergyószentmiklós. 
Lázár Mariska, Gyergyószentmiklós.
Fromer Hugó, bankhiv., Bpest, IV., Deák Ferencz-u. 7. 
Deutsch Paula, Jász-Alattyán,
Barna Samu, Tornaija.
Fuchs Eszti, B.-Gyarmat.
Schréger Lajos, Mitrovicza.
Fischer Elza, Pta St. Mitra.
Grünwald Adolf, Bpest, VIL, Rombach-u. 14.
Lilienberg Margit, Bpest, VII., Csengery-u. 5.
Lichtenstein Lajos. Bpest, VII., Király-u. 1.
Steiner Irma, Veszprém.
Jurca Kornél, g. k. lelkész, Románmoravicza.
Popovics Eufrozinn, Deliblát.
Lengyel Imre, ref. lelkész, Lippa.
Rázsó Erzsi, Kisújszállás.
Szilágyi György, Szeged.
Mikolics Mariska, Baja.
ifj. Imrik József, Jászapáti.
Szalay Margit, Jászapáti.
Hollánder Jenő, Jakab, keresk., Zombor.
Geiger Erzsi, Szabadka.
négyessy Szepessy Lajos, Bpest, Deák Ferencz-u. 7. 
Gottesmann Ella, Dunaharaszti.
Orbán Hugó, VI., Podmaniczky-u. 9.
Gutfreund Elza, Bpest, VI., Izabella-u. 52.
Kuffler Béla, Námesztó.
Kornhauser Olga, Liptó-Hibbe.
Szilvásy Sándor, ref. tan., Sárközujlak.
Hajdú Margit, Udvari.
Köles Ferencz, Torna.
Szoda Julianna, Esztergom.

Mübutor-asztalos. lakás-berendező

SZÖLLÖSI LIPÓT
IX. kerület, Tűzoltó-utcza 38. szám. 

A milánói kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
Minta-szobák.

Menyasszonyi és nász- LÓW SÁNDOR Ö csász. és kir. fensége József föherczeg 
ajándékul legszebb kivitelben ékszerész és órás kamarai szállítója
Telefon 62 68 BlUlapCSt, VIII., JÓZSef-kÖrut 81. Telefon 62 68_

Szállít brilliáns, arany és ezüst ékszereket, órákat, készleteket stb. — Jutányos, pontos kiszolgálás.
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I
rSEHíFj

üzlethelyiségeit H

BUDAPEST, I
V. kér.. Deák Ferencz-tér 1. szám alá K

(ErzM-bet-tér Marok)

— helyezte át. — |
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát minden- S 
nemű szőnyegek, függönyök, ágy-, asztal- K 
térítők, paplanok, takarók s átvetőkben. Q

Hazai és egyéb gyártmányok. B
Minták s árajánlatok kívánatra ingyen s bér- SB 

mentve layá
— Telefon : 11 21. ——H

Ágytoli gőztisztítás!
Szab, módszer szerint előkészített higiénikus „ÁGYTOLLAK"

A háztól való el- és vissza
szállítás még aznap díjta

lanul eszközöltetik.

..MAKABPMioz
Budapest, Károly-körut 7. sí.

Telefon 71-25.

géphímzések
Sujtásozás, zsinór-öltés, tambour, lánczöltés costü- 

mökre, divatlap és saját tervek után 
női ruhatermek részére.

Ablak-függönyök. — Lamberquinok.

Monogrammok 6 fillértől.
Mühimzötercm Váczi-körut 10.

CZACZKIS BERNÁT.

Eljegyzések.
(Május 1.—május 8-ig.)

Szakáll Sándor. 8. húsz. ezr. állatorvos, Kecskemét. 
Tomasich Veronka, Csikeria.
Friedmann Ármin. Kolozsvár.
Löwy Szeréna. Nagyvárad.
Fazekas Ágoston, tanár, Bártl'a.
Bakos Fannv, Félegyháza.
dr. Krajcsovich József, Mezőlaborcz.
Strompf Gizella, Poprád.
Sallay Lajos, ev. ref. leik., Szilágyperecseny.
Szőke Berta, Karczag.
Kálmán Károly. Mezőtúr.
Start Juliska, Mohol.
Kertész Miklós, Tiszakorod.
Feldmann Malvin. Aranyosmedgyes
Riff Dávid. Felsövízköz (Sárosm.)
Altér Gizella, Beregszász.
Valeelean György, Oravicza.
Dragomir Krisztina, Lúgos.
Stürmer Ármin, mérnök, Bpest, \ HL. Ulés-u. 16.
Rodler Henrietté, Zsigmondbáza.
Somosi János, magánhivatalnok, I., Kereszt-tér 20.
Szües Lídia, I.. Táltos-u. 7—9.
Simon Jenő, banktisztviselő. VII., Damjanich-u. 30.
Herczeg Malvin, 1. Városmajor-u. 30.
Kristán Lajos, önálló füszerker., I.. Sasoddülő 12715.
Rácz Lídia, Bicske.
Bock Móricz, magántisztviselő, Karánsebes.
Haas Zsófia, VII., Almássy-tér 16.
Hartmann Izsák, kereskedő, Czegléd.
Rein Aranka, VIII., Kemény Zsigmond-u. 13.
Szabó Kálmán, vasúti hivatalnok, \alpovo (Horvátorsz.)
Spiro Margit, V., Visegrádi-u. 10.
Fuchs Sándor, mérnök. Vili., József-körút 13.
Benedek Jolán, V., Nádor-u. 6.
Dénes József, m. kir. állatorvos, VII., Kirily-u. 67.
Korn Jolán, VI., Lehel-u. 6.

Merengés.

i) u íj(I BÚTOR
szükségletének beszerzése végett ajánlom dnsan 
felszerelt bntorraktárom megtekintését. Raktáron 
tartok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig 
mindennemű asztalos-, kárpitozott-, vas- 

és rézbutorokat
ElatlÁs készpénzért hitelképe * egyéneknek 

kedvező részletfizetesre i*.

SÁNDOR IGNÁC
volt Sétatér-utca, Váci-körűt mellett Bazilika közelében. 
Villanyos megállóhely Arany János-ntca . TELEFON 101—94.

azt a
utczában venni Ígért... 1

BÚTOROK
legjobb készítmény igen 
melyen leszállított árban 
adatnak el. Nagy válasz 
tek a legegyszerűbbtől a 
legelegánsabb kivitelig.

Török István
asztalosmester.

Budapest. Vili., József-körút 26.

I MíNWSSZO«Y| 
KELENGYÉK 

200tol2000 koronáig

FEHÉRNEMŰ
RAKTÁRA

KEREPESIur2
ebédlő berendezések, 
Íróasztalok, díványok 
jó minőségben, bámu
latos olcsón kaphatók, 

részletre is.

Kramernél,
Erzsébet-körút 21

Tulajdonos: 
Salamon Hermina, 
Budapest, IV., Szervita-tér 10.

(Gróf Teleky-palota.) 
Meny asszonyi csokrok 

és hozzávaló virágdíszek.
Délszaki növények < vi- 
rágdiszítések minden alka

lomra.
Telefon 9 66.

Bútor
— Oh ha Aladár ma eljönne és magával hozná 
selymet és csipkét, melyet Elsnernél a Párisi-

A legolcsóbbtól a legfino
mabb kivitelig készpénz
ért vagy részletre olcsób
ban, mint bárhol kapható: 
VII., István-úi 33. 
Kardos Testvéreknél.

Országos Nagy Aruház Vili.. Rákóczi-út 75. sz.
Gz Gz %z (Baross-tér sarok.)

Menyasszonyi és utczai ruhák. Blous-. alj- és pongyola különlegességek, mosó-szövetek és selyemáruk nagy raktára.
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M. kir. Operaház.
VI., Andrássy-út.

Előadás kezdete 7 órakor.

Nemzeti Színház.
Rákóczi-út 1.

Előadás kezdete 7‘/3 órakor.

Vígszínház.
V.. Lipót-körút. 

Előadás kezdete 7'/. órakor.

VIII., Rákóczi-út. 
Előadás kezdete 7l/3 órakor.

Magyar Színház.
VII., Izabella tér.

Előadás kezdete 71 ..órakor.

Király Színház.
VII., Király-u.

Előadás kezdete 7 ’/, órakor.

Uránia.
(Tudományos színház.)
VII., Rákóczi-út.

Előadás kezdete71/, órakor.

A polló-színház.
i.Mozgófényképek.j

VIII.,  Népszinház-v 1.
Kezdete d. u. 5 órakor.

Grand Restaurant Dreher- 
Bokros Károly nagyvendéglöje- 
Menyegzők részére termek.

Fényesen berendezett 
szeparék.

VI.. Andrássy-út 25.
Szemben a M. Kir. Operával.

(Nemzeti

EHM JÁNOS (
éttermeiben \

(Nemzeti Színház J 
bérházában) f
““ 1FARKAS PALI 

hírneves zenekara 
hangversenyez.

A kontinens legnagyobb 
kávéháza az

Upor-kávéház.
Színház után hideg 

vacsora.
Szombat és vasárnap bos- 

nyák katonazene.

Kiadó.

A császárfürdő kerthelyiségei 
megnyíltak. — Jó konyha, kiváló 
borok, figyelmes és pontos ki

szolgálás.
Naponta katonazene.
Számos látogatást kér : 
DOBLER ISTVÁN 

és
MÜSIL FRIGYES

volt föpinczér és pinczemester 
a Roval-szállóban.

Nyáron zárva.

Megnyílt a

Lantos-féle

VI.,  leréz-körul 20. sz-
az Oktogon kávéliáz 

mellett.

®00®00®00®00®00®00®ö0®00 

g Frenreisz István | 
® éttermei ®
| József körút 56. §
=> Kitűnő konyha, jó pincze = 
® és naponta friss villás ® 
|> reggeli. =
= Figyelmes kiszolgálás. <= 
® ű#ST Kellemes nyári ® 
S helyiségek. g
® ® 
®DD®00®(IO®00®00®00®Og®09

naponta délután és este, 
valamint vasár- és ünnep
nap délelőtt is kedvező 

idő esetén

KATONAZENE.
Budapest 

legszebb kávéháza a 
PalEimokávéház
VI.,  Andrássy-út és 
Gyár utcza sarkán.

Színház után hideg 
------  vacsora. ------  
Kitűnő kiszolgálás. Szolid 

árak.
A hideg buliét valóságos 

látványosság.

SPIEGEL TESTVÉREK 
Erdélyi 

minta-vendéglője és 
Borozója.

VI., Dalszinház-n. 8.
(Opera mellett.) 

Egész éjjel nyitva. 
Női kiszolgálás.

HELVETIA
kávéházban

Andrássy-út 35.
minden este

Vörös Miska 
híres győri zenekara 

hangversenyez.

PUTZER GYÖRGY
étterme

V., Váczi-körut 14.

Minden este 
Horváth Ernő 

zenekara hangversenyez.

VI., Andrássy-út 39.
Minden este

BANDA MARCZI
hangversenyez.

fiWis-Máí
VI.. Andrássy-út 32.

Esténként elsőrendű czi- 
gány-zene.

Szolid kiszolgálás.

Fővárosi Orfeum.
VI., Nagymező-u. 17. 
Igazgató: Waldmann Imre. 
A fényes áprilisi műsor. 

Kezdete este S órakor.

Kiadó.

TÁTRA-MULATÓ
VII.,  Király-u. 77.

Elsőrangú internaczionális 
műsor.

Szolid családi műsor.
Kezdete */s9 órakor.

Folies Caprice.
VI., Révay-u. 18.

2 eredeti bohózat, magyar 
és német kupiék.

Kezdete 1 s9 órakor.

Előadás után az I. emeleti 
Casino de Paris ban 
reggel 5-ig zere és táncz.

Színház, kabaré, varieték A P7q1 Pa mii VÍrUlC H5)nVVDlldPíllíí A fővárosiak és vidékiek találkozó helye,
előtt és után a czél: AbZöl jjUfllülII lllllo lluljj VöllUBy 1U. Esténkint katonazene. — Erzsibe t-kö rút 27. nz.



A szerkesztőség és kiadóhivatal 
irodája:

Budapest, V., Szabadság-tér 11. 
hová minden írásbeli közlemény 

czimzendő.

Hivatalos órák: d. u. 3—6-ig.

Előfizetési árak:
■/. évre  — — — ® kor.
»/, 6 «
i « ._ — — — 12 «

Mindennemű pénzküldemény így 
czimzendő: «Ustökös.> kiadóhiva- 

—— tala Budapest.

NAGY ZS1GM0ND Snf OaÍgBaoflivashatókgkicsinyek

MMMIftOSC

NAGYMAROSRÓL KÜLÖN HAJÓKÖZLEKEDÉS

NŐVfiSITt
és JUSSÁ r£SZI /

GflRA- kL
- féle S

ív

cHajszaí?-
Af?A 2K0RCn*/Z fóSZÉnÖLDb!-/ . HELY: /

óTSa. ' 
ÜKoGLRlri * 
HATTYÚHOZ 
Bwwesr 
JűIMÍ-korut 7& 
ARJEGW1ÉI< iNvYSN és'

Kedvező alkalom!
6 koronáért

küldök 4 és fél kiló (kb. 50 
Jarab) kevéssé megsérüli 

finom enyhe 

pipereszappant
rózsa, liliomtej, orgona, 
ibolya, rezeda, jázmin és 

gyöngyvirágból szépen 
összeválogatva. — A pénz 
előzetes megküldése esetén 

vagy utánvéttel küldi:

AUFFENBERG JÓZSEF
Budapest,

VII., Verseny-utcza 6.

KLIMATIKUS GYÓGYHELY
VÍZGYÓGYINTÉZET

tpesT-Mj

5ZÉNSAVAS:V!LlAm 
MÓR.-SÓS .FENYÖ.És 
NAPFÜRDÖK,

V*CZ«

BUDAPEST

Fürdöidény: május 1-töl szeptember 30-ig. Vasútállomás: 
Nagymaros—Visegrád. Hajóállomás Nagymaros, a honnan külön 
csavargőzös közlekedik a fürdőig. Részletes prospektussal szolgál 
az igazgatóság és az Erzsébet-tér 19. és Egyetem-tér 5. sz. alatti 
papirüzletek.

Gyógyjavaslat: Légző-, emésztö-szervek, ideg- és véredény- 
rendszer betegségeinél, női bajoknál.

Kerti-, szalon- es vizi-
— tűzijátékot -

A legnagyobb

ajánl

EMMERLING ADOLF gyáros 
Budapest, Gróf Károlyiutcza 26.

Telefon 6—3»

Budapest, VI., Lázár-utcza 3. Saját ház.

A bazilika közelében B ■ B TELEFON 18—22
---------------  ■ 1 1 ■ 11—■

BÚTOR □ SZŐNYEG □ CSILLÁR |
—»

Pailas részvénytársaság nyomdája. Budapesten. — A képeket horganyba edzi Freund J. (V., Kálmán-utcza 15.)

9


